From: елена коснырева <kosnireva_mnp@mail.ru>
Sent: Monday, July 8, 2024 11:06 AM
To: Коснырева Елена Григорьевна <e.g.kosnyreva@minnac.rkomi.ru>
Subject: Fwd: для перевода
 
Внимание! Письмо прислано из Интернета и содержит ссылки или вложенные файлы. Проверьте отправителя!
Служба технической поддержки ГАУ РК «ЦИТ»: (8212) 301-201, help@rkomi.ru. Правила безопасной работы с почтой.

--
Отправлено из Mail.ru для Android
-------- Пересланное письмо --------
От: Анна Манюк a.manyuk@fzo.gov.ru
Кому: kosnireva_mnp@mail.ru
Дата: суббота, 06 июля 2024г., 02:41 +03:00
Тема: для перевода

Для перевода:
https://vk.com/wall-220874496_1863
https://vk.com/wall-220874496_1839
 
И еще:
По-коми
Коми язык
Коми

19
--
Заместитель руководителя филиала Государственного фонда поддержки участников специальной военной операции «Защитники Отечества» в Республике Коми по PR и GR Анна Манюк
 
+7(912)866-02-40
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ОТВЕТ 8.07.2024
Добрый день!
Коми язык - коми кыв 
Коми - коми, но нужно еще смотреть в контексте 
По-коми - тоже нужно смотреть в контексте (может быть коми кыв серти, комиöн и тд) 
Поэтому с использованием перевода нужно очень аккуратно, в тексте перевод может идти иначе

